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КОМЕДГЯ-ВОДЕВИЛЬ ВЪ ОДНОМЪ ДФЙСТВШ.



ДЕЙСТВУЮЩИ! ЛИЦА:

J . 1 0 l l . t A  M O H T f  p B B J b .Габр1ел>. ея племянница.Г е в е р а л ъ  Б у р г а т а р д ъ ,Гевр вхп ь, его племяннигь, морской ОФицеръ. Б л е з о . слуга г-жи Монтерваль.
Д*йств1е происходить въ окрестностяхъ Парижа, въ заик* г-жи Мовтерваль.



ЯВЛЕТИЕ I.Эдопза одна. Сидиш ь за столомь, держа въ рукахъ  
письмо , которое только что прочит ала. Вст авая ее 

сильномь волнети.Что я прочла?... возможно-ли?.. npitxaTb сюда, такъ не­ожиданно... предуведомить меня только за часъ?.. О! Боже мой! на что реш иться?., какое мучительное положеше!.. я совсемъ растерялась... пойду къ ней навстречу? неть! лучше стану ее дожидаться здесь, и постараюсь, чтобы при нашемт» свидаши никого не было— это главное... кто тамъ? Л, это Блезо! что тебе надобно?Я В ЛЕШЕ II.Элоиза и Блезо.Б л е з о . Сударыня! г. аббатъ Комбри желаетъ васъ ви­деть!Э л о и з а . Ахъ! Боже мой!., я ... я не могу... не могу...Б л е з о . О нъ хочетъ поговорить съ вами объ малень- кнхъ сиротахт>, которыхъ вы взяли на свое попечеше.Э л о и з а . Скажи, что я не м огу... Что я очень больна...Б л е з  о . Неужели-ст»? вотт, счастье! ведь и г. докторт»



Жерво съ нимъ пр^халъ , сударыня; онъ вамъ сейчасъ поможетъ...Э j  о и з а .  Нктъ! скажи, что я теперь не могу никого видеть, что я въ своей спалыгЬ.Б л е з о . Слуш аю , судары ня... но, если они догадаются?Э л  он  з а  (быстро;. Боже мой!., такъ!.. звукъ дорожнаго рожка!.. (смотришь налт о въ окно;. Да! вотъ 1;детъ каре­т а !.. Блезо! любезный Блезо! удали какъ нибудь скорее аббата и доктора, я вечеромъ увижусь съ ними; я хочу, чтобъ они сейчасъ укхалн, проводи нхъ черезъ паркъ, слышишь? я хочу, чтобъ они осмотрели мои новые цв1лы, поди... поди ...Б л е з о . Очень хорошо, сударыня.Э л о и з а .  Н о ... посл-Ь этого б^ги сейчасъ къ воротамъ, куда должна npitxaTb почтовая карета, и того, кто npi- •Ьхалъ въ ней, проводи сюда по задней л^Ьстниц-Ь; но только смотри, чтобъ никто этого не замЬтилъ.Б л е з о . Слушаю, сударыня... да, какъ же зовутъ этого господина?..Э л  о и з а  (съ гордостью/. Господина?... что это значитъ? какъ ты смеешь думать?..Б л е з о . Извините, сударыня, я хогклъ спросить., то есть, какъ зовутъ эту даму?Э л о и з а  (съ гшьвомъ). Глупецъ! это совскмъ не дам а...Б л е з о  (всторонуJ .  Ай! ай! не мужчина, ни женщина!., такъ что жъ это за дьявольщина такая?., (ей) хорошо, с у ­дарыня.Э л о и з а . Да! да! ступай скорее! (Блезо уходишь).

328 ДЪВЦЦА ОТШЕЛЬНИЦА,

ЯВДЕЫ1Е III.Элоиза одна.А хъ ! Боже мой! Боже мой! вотъ ужь и каюя-то нодо- зр1>шя вселяются въ головы этихъ людей! тогда какъ никто



ИЛИ СЛЪДОТВМ ВОЙНЫ 329еще ничего не знаетъ.что же будете после?.. я женщина, столько уважаемая, попечительница монастыря, но... вотъ отворяются двери... это она! моя племянница!.. Габр1ель!.. любезная Габр1ель! ЯВЛЕН1Е IV.Элоиза, Габр1едь и Блезо слива.Г а б p i e  ль (вбнимая Элоизу). Тетушка! любезная, ми­лая тетушка!Б л е з о . Е я племянница!..Э л о и з а . Блезо! оставь ьасъ! {Блезо у х о д и т , смотря 
на Габриель). Габр1ель!.. а\ъ! я снова вижу въ тебе черты моего бЬднаго брата!..1' а б р 1е л ь . Такъ вы узнали меня, несмотря на десяти­летнюю разлуку?.. О! какъ я счастлива! неужели я npi- ехала опять во Франщю? домой?., да! да! я не обманыва­юсь! я опять здесь! здесь, на своей родине!.. О , какъ это npiaTHo, милая тетуш ка!...Э л о и  з а .  Но какъ въ твои лета ты решилась на такой далынй и опасный путь?Г а ь р 1 е л ь . О! еслибъ вы знали, сколько необходимость и любовь къ родине придаютъ смелости! н о ... за то я т е­перь ужь болТе ничего не опасаюсь! Чрезъ три дня я была въ Гавре, вчера npiexaaa въ Иарижъ, ныне утромъ въ Т у р ъ ... О! я летела также скоро, какъ и мое письмо. Ахъ! да и могла ли я не желать увидеть скорее васъ, до­брая тетушка!Э л о и з а . Благодарю тебя, моя милая! однакожъ... я должна признаться, что пр1ездъ твой ставить меня въ са­мое ужасное положеше...Г Л Б Р 1 ЕЛЬ.  Возможно-лн?Э л о и з а . Да! да! онъ лишаетъ меня чести, спокойств1я, словомъ всего, что только дорого человеку на свете.



3 3 0 ДОВОДА ОТШЕЛЬНИЦА,Г а е п п ь . Боже мой! что вы говорите? отчего же это?Э л о и з а  (взявз ее за рукуу. Другъ мой! ты уже теперь въ совершенныхъ з1тахъ и я могу открыть теб1; эту уж ас­ную тайну.Г а  в р I е  j  ь. Ради Бога говорите скорее!., я постараюсь, ес.ш возможно, облегчить ваши горести... О , я рада все да я васъ сд1иать!..Э а о и з а . Саушай же: вотъ ужь скоро десять л-Ьтъ, какъ ты не быаа во Францш; ты поехала тогда въ колоши съ своимъ отцомъ,— но BtpoflTHo саышааа о разныхъ про- исшеств1яхъ, который такъ быстро разносиаись повсюду.
Г л Б Р 1 Е а ь .  Да! да! мы узнааи о Boflut, о занятш П а ­рижа чужими войсками. О! это быао ударомъ для моего отца! Онъ тогда почти поссориася съ вами за то, что вы такъ аюбиаи этихъ иностранцевъ.Э а о и з а  (сз душевнымв волнетемзу. Я!Г а б р 1е л ь . Конечно! въ этомъ еще ничего н+.тъ дур- наго!.. Но продоажайте, любезная тетушка, вы говорите, что въ это время...Э л о и з а . Да! въ это время, когда pyccKie удалились, я была въ ближайшемъ аббатств-t. Ими предводитеаьствовааъ славный и достойный генералъ. Онъ быаъ такъ учтивъ со мною, что даже предаожиаъ MHt тогда свою карету, чтобъ довезти меня до Парижа.Г а  б р 1 е а ь. Стало быть e ct разсказы о русскихъ были тогда справедливы? признаюсь, изв!;ст1е о ихъ р^комъ ве- ликодушш поразило насъ BCtx’b.Э л о и з а . Да, мой другъ, подъ ихъ защитою я безо­пасно npotxaaa BCt аванпосты; наконецъ остановилась я въ одной Французской гостиннищЬ. Трактирщикъ, какъ услужливый челов^ъ, отвелъ MHt прекрасную комнату, а карету взялъ у меня для какой-то русской княжны; потомъ приготовилъ MHt ужинъ, постель, на которой я и заснула. Но, спустя HtCKOabKO времени, была пробуждена отъ ужас- наго шума и криковъ.
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Г а б р 1Е л ь . А хъ ! какой страхъ!Э л о и з а . Напротивъ! это были крики радости, и во 
всемъ этомъ шум!:, мн-fc слышался только одинъ Француз- ск1й языкъ...

Г а б г 1 е л ь . Хорошо, дал-fee...Э л о и з а . Об-кденная зала находилась надъ моей комна­той, окна были открыты и я слышала весь ихъ разговоръ. Вдругъ негодный трактирщикъ входитъ къ нимъ и гово­рить, чтобы они мен-fce шум-Ьли и не безпокоили иностран­ку, которая отдыхаегь nocafe дороги. При этихъ словахъ раздался громьчй хохотъ; потомъ я услышала слкдуюиця слова: оставьте меня! это мое дкло!..
Г а б р 1 е л ь . О! Боже мой! я вся дрожу!..Э л о и з а . Да! и я едва не лишилась разсудка оть стра. ха , когда увидала, что ко мн-k вошель одинъ изъ этихъ 

ОФИцеровъ.Г а б р 1 е л ь . Но вы вкрно сейчасъ ему сказали, что вы француженка, г-жа Монтерваль, ихъ соотечественница...Э л о и з а . Да! я хоткла ему все сказать,но безъчувствъ упала къ ногамъ его и когда пришла въ себя, это было уже на разсв-кт!;, я увидкла вокругъ себя разбросанное op y*ie , и еще у  ногъ моихъ лежалъ какой-то портфель на полу съ письменными и другими бумагами. Наконецъ я у-кхала оттуда и поселилась здксь, гд-к никто не зналъ меня. Я воспитала свое дитя, и объявила вскмъ, что одна изъ моихъ родственницъ Габр1ель Саверни недавно вышла замужъ и оставила мн-к свое дитя, котораго не могла взять съ собою въ Гваделупу.Г а ь р I е л ь. Боже! что вы сдклали!
Э л о и з а . Прости меня, эта ложь спасла мою честь и не повредила твоей. Ты теперь видишь, что тебк надо на­звать себ я ...Г а б р I е л ь. Матерью...Э л о и з а . Но только на пксколько дней; потому что мы



332 ДЪВПЦА ОТШЕЛЬНИЦА.,уЬдемъ отсюда въ Птал1ю, въ Гермашю, все равно! но здесь я не могу остаться, или я погибла...Г а  в р 1 е  л ь. Но кто же васг станетъ обвинять, когда узнаютъ истину?Э л о и з а . Этому никогда не поверлтъ! ты не знаешь, какъ п въ маленькнхъ городкзхъ злые языки не щздятъ ничего! теперь все это должно открыться!.. н'Ьтъ! нетъ! я лучше ум р у!..Г а б р г е л ь . О , тетенька! я готова для васъ на все — готова все сделать, н о ... назваться замужней женщиной?..Э л о и з а . Неужели это приводитъ тебя въ замешатель­ство? н у, все равно, скажи, что ты вдова.Г а б п е л ь . Конечно! но мне кажется, что это...Э л о и з а . А фэмилно Саверни, которую я дала тебе, то это Фами.пя одного Офицера, котораго я некогда знала... но онъ ужь давно умеръ въ P o ccin ...Г а  в р I е л ь. Право, это очень непр1ятно.
Э л о и з а . Но отчего же?Г а б п е л ь . В отъ  видите-ли, тетенька, я ехала сюда на корабле и какъ-то случайно познакомилась съ однимъ мо- лодымъ капитаномъ, который всячески старался мне услу­живать, не зная, кто я! онъ оказывалъ мне самое лестное предпочтете... я заметила, что онъ очень умный молодой человекъ, конечно, нмеетъ некоторый странности, за то онъ тысячу разъ говорилъ, что .нобитъ, обожаетъ меня... О! эти моряки очень, очень откровенны!..Э л о и з а . П о где же онъ теперь находится?Г а  в р i е л ь. Кто? Генрихъ?Э л о и з а . А! его зовутъ Генрихомъ!Г а б р 1 е л ь . Да-съ! Генрихъ де Сент-Изьеръ.Э л о и з а . Где же онъ?Г а  б р 1 е л ь. Въ Париже со своимъ семействомъ. Онъ хотелъ было следовать за мною, но я ему запретила.Э л о и з а . Хорошо! чрезъ несколько времени мы его отыщемъ. Да! я скоро навсегда уеду отсюда.
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Г а б p i  е j ь. Но... тетушка!..
Э J о и з а . Ведь ты согласилась, неправда-ли, мой ангелъ?
Г а б р и е л ь  (остановивъ ее). Еще одно слово... неужели 

эти бумаги, который ьы нашли въ портфеле, не открыли 
вамъ ничего?

Э л о и з а . Да! я узнала его имя!., но къ чему мне по- 
служитъ, если я отьщу его? что меня ожидаетъ? нетъ! 
нетъ! я хочу только, чтобъ все это осталось тайной, и 
вполне уверена, что моя къ тебе доверенность...

Г а б  p i e  ль. О! будьте покойны! ваша тайна для меня 
священна.Э л о и з а  (обнимая ее). Добрая, милая Габрьель! о, какъ 
я желаю, чтобъ ты была вполне счастлива! ты это заслу­
живаешь своею добротою. ( У х о д и т ).

ЯВЛЕН IE V.rafipiejb одна.

Добрая тетушка!., впрочемь я рода, что могу спасти ея 
честь! я обязана дорожить ея счастьемъ не менее своего... 
и надеюсь, что никто не будетъ знать того, что я хочу 
для нея сделать!..Г е н р и х ъ  (за кулисами). Хорошо! хорошо! я готовъ ждать, сколько хотите!

Г а б р 1 Е л ь . А х ъ , Боже мой! что это? кажется, этотъ 
голосъ мнЬ знакомъ!..

Г е н р и х ъ  (ее дверяхз Со Блезо). Это она! (ему) оставь 
насъ! ступай!..

Г а б р 1 е л ь . Что я вижу! это Генрихъ?..

ЯВЛЕН1Е VI.Генрихъ и Tafipieab.
Г а б р I е л ь. Какъ! вы здесь, сударь?
Г е н р и х ъ  (сз робостью). Да... сударыня... здесь... Три



334 ДФВИЦА ОТШЕЛЬНИЦА.дня я не видалъ васъ и они показались мне вечностью... я не могъ перенести уб1йственной разлуки! посудите, мож­но ли мне было оставаться въ Парижа, когда вы здесь! я такъ растерялся, что сейчасъ отыскалъ почтенную г-ж у Монтерваль, вашу тетуш ку, о которой вы мне говорили.Г а  в р i е  л ь. Но по какому праву вы пр14хали къ ней?Г е н р и х т .. Не сердитесь, сделайте милость! мне каза­лось, что я npiexa.ie по праву необходимости... клянусь вамъ, что ужь эт о ... всегда такъ водится . .Чтобы устроить ваше счастье,Я долженъ былъ пргЬхать къ ней,И получить ея согласье,И ... обвенчаться поскорей!Г А Б Р I Е Л Ь.Но васъ ова совс1»мъ не знаетъ...Г Е Н Р и X ъ.Узнаетъ—я похлопочу.И вЬрно приметъ обласкаетъ,А ВЫ... ( у л ы б а я с ^ .  А вы... но п молчу:
(про с е б я )  Проговориться не хочу!Я прежде всего хочу только познакомиться съ вашей тетушкой и сказать ей прямо: «сударыня! въ продолжите десяти месяцевъ, я всюду слФдовалъ за вашей племянни­цей и два месяца плавалъ съ нею по морю, а это все равно, что десять л1;тъ быть знакомымъ въ обществе; я узналъ ея доброту, все ея достоинства, такъ отдайте иже ея руку и мы оба будемъ счастливы.Г А Б Р 1 Е л ь. Г ен ри хе!..Г е н р и х  ъ . Не пугайтесь! я ведь это говорю не вамъ, а вашей т ет уш к е... О! еслибъ только она теперь все это слышала, она бы поверила мне во всемъ.Г а  б р I е л ь. Можете быть; но она выросла на корабле; она имеете обо всемъ друпя понятая... и потому я . . .  я не хочу, чтобъ вы съ нею виделись.Г е н р и х ъ. Какъ? отчего?



и л и  СЛФДСТВ1Я в о й п ы . 3 35Г а  б р 1 е л ь . А  оттого, сударь, что не должно самому дклать никакихт. предложений! эти дкла, какъ кажется, сперва поручаютъ кому нибудь изъ своихъ ^родственников!..
Г е н р и х ъ . Неужели? ахъ! я объ этомъ и не думалъ; 

но къ счастью со мной npitxaj-ъ мой дядя!...Г А в Р I е л ь. Какъ?
Г е н р и х ъ . Т о есть, онъ еще въ Турк, или лучше сказать въ дорогк... Это не его вина: онъ бкдненььчй не привыкъ скоро кздить, а потому тащится въ берлинк, а я догадался, да и прискакалъ верхомъ.Г а к р I к л ь. Но какъ же вы могли npikxaTb сюда безъ моего соглэЫя?— Это очень дурно!Г е н р и х ъ . О! я виноватъ!.. виноватъ конечно, хоть и не знаю въ чемъ? но, какъ скоро вы находите, то я кру- гомъ виноватъ, а не стану просить у васъ п р ощ етя!.. нктъ! я препоручу все это моему дядк, старому генералу, который вкрно изъ дружбы ко мнк на все согласится. Жаль только, что онъ тащится въ берлинк, какъ осуж ­денный, а торопить его нельзя: онъ зане.можетъ или ум - р е г ь ... Если же и онъ не будетъ имкть успкха, тогда для меня все кончено! О! клянусь вамъ, что и я умру непре­менно!..Г а б п е л ь . Ну что жь, опять таки вы же будете ви­новаты.Г е н р и х  ъ. В ы думаете?Г а б р 1 е л ь. Да, зачкмъ вы не хоткли исполнить моюволю?Г е н р и х ъ . Клянусь вамъ, что право это въ послкдшй разъ подпергнетъ меня какому хотите испытанно! дклайте со мною, что хотите и вы узнаете умкю ли я повино­ваться,— чтобы я ни увидалъ. что бы я ни услыхалъ...Г а в р 1 е л ь. Въ самомъ дклк! хорошо же я посмотрю, пикете ли вы ко мнк довкренность. Если вы съумкете вы­держать испыташе, то и я охотно повкрю вашей любви. Но если же я обманусь, если замкчу, что вы подозритель­
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ны, ревнивы, если вы будете верить больше своимъ гла- 
замъ, нежели сердцу...

Г е н р и х ъ . О! никогда! никогда!Г а в р  IE ль. Хорошо же. Вотъ наше y C JO B ie : мы скоро 
должны возвратиться въ Пэрижъ; но за то пока вэшъ дя­
дюшка пробудетъ въ этомъ замке— вы не должны ни ве­
рить, ни ревновать.

Г е н р и х ъ . Не буду, клянусь вамъ!..
Г а в р I е л ь. Во все это время вы должны быть веселы 

и любезны.
Г е н р и х ъ . Буду, клянусь вамъ, буду.
Г л в р I е л ь. Когда же я вамъ скажу: другъ мой, по­

верьте мне.
Г е н р и х ъ . И я непременно поверю.
Г а  б в I е л ь. Одна я не буду объяснять вамъ пикакихъ 

причинъ, и вы не смейте требовать пикакихъ объяснений.
Г е н р и х ъ . Ни за что на свете! одно ваше слово, и я 

поверю вамъ, вамъ однимъ.
Г а  в р I е  л ь f a  д у ш е в н ь ш  дви ж е/ис.т ). Генрихъ! милый 

Генрихъ!.. Агь! вы прекраспый человЪкъ!Г Е П Р И X ъ.Прекрасный? в'Ьрю совершенно!Г  А Б Р I Е Л Ь .Я буду васъ любить весь вЬкъ!
Г е н р и х  ъ.А я пов'Ьрю непрем-Ьино!...Г  А Б Р I Е Л Ь.И руку вамъ свою отдамъ.
Г е н р и х ъ .А я возьму вТ-рвЬе смерти...Мы обвенчаемся, а тамъ...А тамъ и вы ужь ми'Ь иовЪрьте!..



Г а б п е л ь . Хорош о, хорош о!., но тише, вогь ндетъ тетушка.
ЯВЛЕН1Е VII.

ТЪже и Элоиза.Э л о и з а (Габрыли, ■ Я хотела предуведомить нашихъ друзей, но не знаю, какъ это сделалось... уже все почти знаютъ о твоемъ пр1езде. (Увидя Генриха)  Кто этотъ мо­лодой человекъ?Г а в р I е  л ь. Генрихъ де Сент-Изьеръ, тотъ самый мор­ской офицеръ!..Э л  о и з а . О которомъ ты нынче говорила мне?..Г а  в р 1 е л ь. Да, любезная тетушка!Э л о и з а .  Я очень рада видеть васъ, и надеюсь, что г. капитанъ поживете съ нами эту неделю, чтобъ хоро­шенько отдохнуть после такого дальняго путешеств1я? а? что вы скажете?Г е н р и х ъ  (тихо Габриели).Прпкажете-ль вы мне остаться?Г А Б Р 1 Е Л Ь.Да! ей нельзя и амт. отказать!Г е н р и х  ъ (тихо ей).Нельзя? (Элонль) я радъ повиноваться!И здесь хоть м’Ьсяц-ь отдыхать.Э л о и з а . Благодарю васъ ... а за то, что вы на корабле такъ много заботились о моей племяннице, капитанъ,— вы имеете полное право поцеловать меня.Г е н г и х ъ. Какъ-съ? (тихо Габрили).Могу-ль я съ вею целоваться?Г А Б Р 1 E Л Ь.Да! поцелуйте, не шутя.—Г в и г о г ь е в т . Т е а т г ъ . Т .  V .

или следетшя войны 337
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338 Г Е И Р и х ъ ЭлоизгьСударыня!... я радъ стараться!.
(цтлуетп Элоизу. Тихо Габриели).Я вамъ послушев-ь, какъ дитя.—Э j  о и з а . Теперь, капитанъ, я вамъ охотно позволяло поцеловать и мою племянницу...Г е н р и х т  г о восторюмъ вет ерану. Неужели? охъ !... ум ру!., (тихо Г  (topic ли, . Вы слышите?Она охотно по.чволяетъ,А ВЫ?.. (Габрхель кивастп головою в* знаке согласля) .Ну, капитант», рискуй!

цълуетъ. ЛоОумавя немного, acmoponyj.Одинъ и тотъ же поцелуи,А втрое больше об-Ьшаетъ...
(Улошгь . Ах'ь, сударыня!., я не знаю, какъ мне благо­дарить васт>... предстаньте, а я ужасно боялся вамъ пред­ставиться.Э ло и з а . Напрасно! Будьте уверены, что ваше прн- cyTcreie приноситъ большое удовольств1е, какъ мне, такь и г-ж е Саверни. показывая на Гчбрнль/.Г е п р и х ъ  /удивленный/. Г -ж е Саверни?.. а! кто же это г-жа Саверни?Э л о и з а . Моя племянница.Г е н р и х т ». Что? что? что такое, сударыня?Э л о и з а  (улыбаясь . Чему же вы удивляетесь? разве вы не знали, что она была замужемт», а ужь теперь вдова?Г е н р и х ъ  (остолбентьвг . В д о ... вдо... вдова?... поми­луйте. (Габр1ели’. Неужели это правда, сударыня?Г а к р л в л ь. Да, сударь.Г е н р и х  ъ (съ досадоюJ .  Какъ правда? позвольте, поз­вольте, чтожь это за новость такая. Что это значить?Г а  б р л е .л ь.  Мне кажется, капитанъ вы не должны ни о чемъ спрашивать меня?Г е н р и х ъ  (разстроепный) . Д а ... конечно... яобещ ал ъ... но я думал ь ... вы меня извините... я желалъ бы знать объ этом'!, прежде.

Д/ЬВИЦА О ТШ Е Л ЬН И Ц А ,



или слидспня войны 339Г а в р  I е л ь . Вогь мило! изъ-за такой безделицы и вы вдругъ такъ переконфузились.Г е н р и х  ъ (съ сильной досадой . Неяд-Ьлнцы? безделицы? 
(опомнившись.. Извините, извините, н молчу... я очень спокоет>... но, желалъ бы спросить: отчего но время на­шего путешеств1я, я даже ни разу неслыхалъ на этотъ сч ет ь ... (Элоизп) а я думалъ, что она ничего отъ меня не екроетъ.Э л о и з а  вполголоса. Ахъ! она была такъ несчастлива съ свонмъ мужемь и такт, мало жила съ нммъ, что не стоить даже и говорить объ этомъ.Г е н р и х ъ  (съ гнтомъ . П о ... судары ня!... удержива­
ясь). Н1>тъ! н-бтъ! извините! я не зн аю ... я не могу п о­нять... гд-fc я? что я? А хъ ’ Я не могу привыкнуть къ этой мы сли!...Г а б п е л ь  всторону ■ Чудный молодой че.юв’Ькъ!Г е н р и х ъ [подойдя Но Габриелю. Сударыня!, конеч­н о ... я об-Ьщалъ; но согласитесь сам и ... я едва стою на ногахъ... меня мучитъ и ревность и бешенствоГ л б р 1 к л ь. Да отъ чего же? в1;дь я васъ люблю!...Г е и р и \ ъ. Вы меня любите?.. О , это слово оживляегъ меня! ваша любовь... (бросаясь въ кресла-. Да н^тъ! это совсЬмъ не то!..Г а I. р i е л ь . смотря на него . А хъ , тетенька! мн-fc жаль его стало... неужели я не м огу...Э л о и з а  (останавливая ея). Что ты хочешь дЬлать?Г а к р г е л ь  вполголосак Мlife право жаль его.Э л о и з а  (также). Не бойся ничего и остаяь насъ.Г а  в р 1 е л ь про себя). Чрезвычайно невыгодно казаться такимъ лицом ь, какимъ я еще никогда не была. . .  (Элоизп).Была д'Ьвицеи я и мноюОнъ восхищаясь пламенЬлъ;А только назвалась вдовою.И онъ сейчасъ охолод’Ьлъ Онъ со вдовой.Оовс'Ьмъ другой! ..
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340 ДЪВИЦА ОТШЕЛЬНИЦА,Такъ насъ умценько рязлипяюгь, За что же я была глупа?Н'Ьт'ь, пусть теперь хоть уп'Ьряютъ, Что будто бы любовь сл'Ьиа!... Н1;тъ, не сл-lnia И не глупа...
(Уходить),ЯВЛЕШЕ А'III.Генрихе и Элои.Ш. Генрихе сидгьлз до эт ою  опершись 

головою на р уки , встаете, по уход)ь Габриели, п осм а­
тривается кругомъ.

Г е н  г  и  х ь.  VI такт, она уш ла?.. (опять садится '.Э j o  и з а . Успокойтесь, капитана., ома скоро возвра­тится. (всторону). Скажу ему все, пока ее здесь петь. 
(ему) Я думаю, она теперь пошла посмотреть... на свое милое дитя...Г е н р и х  i > tвскакиваеть). Свое дитя? кань! что я слы­ш у ? ...Э л о и з а (испугавшись). А хь! Боже мой!Г е н р и х и , (се гнгъвомъ). Какъ? у нея есть дети?... О! это ужасно!...В j  о и з а  (сз трспетомз). Безъ сомнешя?... кажется, въ этомъ нетъ ничего удивительнаго... Прелестное д и т я ... и я, во время ея отсутств1я, воспитала его въ этомъ замке!..Г е н р и х  ъ  (сз отчаятсмз). О! я съума сойду!., а я ... не знаю самъ. что я сделаю ...Э л о п з а . Я васъ не понимаю, капитанъ, что васъ такъ безпокоптъ?.. чего вы надеялись?..Г е н р н х ъ  вюь с е б я . Какъ чего я надеялся?... я? 
(всторону). Эти старыя девы просто ничего не пони- М с Ю Т Ъ . . .Э л  о и з а  дружески . Послушайте, капитанъ, если вамъ X годно, то я покажу вамъ его: это настоящей энгелъ.



ИЛИ СЛФДСТВ!Я во й н ы . 341Г в п р и х а,. Нетъ! нетъ! неугодно! не надо! не надо! н вамъ верю.Э л  он з а . Какъ, сударь? вы отказываетесь? отчего же?Г е н р и х т .. Отчего! а морякъ, я тутъ ничего не пони­м аю ... вы видите, я въ такомъ воанеши!..Э л о и з а . Эго конечно отъ дороги?Г к н р и х ъ. Да! ата проклятая дорога... это все дорога наделала... (ветерану . Чоргь возьми', я не знаю, на кого я беш усь, кому долженъ отомстить? грозно/. О , еслибт. мужъ ея былъ живь!Э л о и з а . Тогда, разумеется, она не была бы вдовой, да и вы не могли бы на ней жениться...Г к и I и \ ъ 'разсгьянно . Да! совершенная правда!... правда... видите, пакт, я разстроенъ... что не могь и этого сообразить порядочно.
Э л о и з а . Такт, извините, я васъ оставлю покуда.Г е н р и х ъ  (вапорону). И слава Kory!Э л о и з а . Я пойду приготовить комнаты для васъ и для вашего дядюш ки... (всторону). Ну. кажется, все кон­чилось... кланяясь ему). До свиданья, г. капитана,. 'У х о ­

дить ).

ЯВЛЕН!К IX.Геврихь одинь. Подумавь нисколько . рр,шительнымъ
тонпмъ.Что я узнала,? така, после этого къ черту, къ чорту все! чорта, побери всЬхъ родственников!, до десятаго колена! чорта. побери Bctxa, дядюшекъ, дедушекъ и бабуш екъ!... а особливо я бы желалъ, чтнба, сама, сатана задавила, эту тетку, которая наговорила мне тысячу глупостей!... пере­

дразнивая Элоизу). «Она была така, несчастлива замужема» что почти не стоить труда и говорить оба, этомъ!...» Чортъ возьми! да отъ того-то, что она была замужемъ, я и са,



342 ДФВВЦА ОТШЕЛЬНИЦА.ума схожу! в^дь это только ея голова не понимаегь моего несчзстнаго положешя. Да! н1;тъ! я не позволю играть со­бою !... н"Ьтъ! н"Ьтг! я ни за что не женюсь на н е й !... Да! я откажусь и покажу имъ, что я человека съ характе- ромъ... (,задумываетея.. Однако жъ, если въ это время явится кто нибудь ст> другими характеромъ и — женится на ней!.. О! Боже сохрани! не дамъ подступиться ни ко­му! Убью кого угодно! нТтт! я так'ь люблю ее. что не могу отказаться. Да и какое suit дТло, что она вдова... ничего! и что за хитрость такая, что у нея есть д1;ти!.. 
(съ волне,нгемъ). Н у, есть такт есть! п еще будугь! ниче­г о ... мало ли эдакихъ д1лей па б’бломь ca fcrfc. .  кончено! она моя! я ... я не хочу разеуждать, какъ друпе, я ве вижу въ ней никакой перемЪны.Она любима мной и даже Но прежнему мила, проста,И па мои глаза все гаже...

(подумавъ немно/о .Н'йтъ, чорть возьми, совсъмъ не та.Но чтобы скрыть все нхъ злодейство.Есть оправданье у меня:Что много зд Ьсь въ отцы семейства Попались также какъ и я.Только, что скажетъ мой любезный дядюшка? Э! да ему, что за дТло, не онъ в!;дь женится, а я !., (за кулисами  
голосе Бургашарда). Лхъ! Bo-же мой!., кто это такъ кри­чит?, и бранится?., а ! .,  это онъ! это дядюшка!., онъ не церемонится и проклинаетъ все, что не по немъ!..ЯВЛЕНИЕ X.Генрихъ и Бургашардъ.Б у р г а ш а р д ъ  (въ болъшомъ гнгьвп . Проклятый поч­тал ьо н ^ .. проклятыя лошади!Г е и р п х ъ (идя навстречу . Любезный дядюшка!..Б х р г л ш л г д ъ. Проклятая погода!..



пли слздстшя войны. 343Г е н р и х а . Н-бтъ! погода, кажется, не дурна.Б у р г а ш а р д * .  Проклятая страна! .Г е н р и х т». Что вы? Это лучший сад* Франщи!Б у р г а ш а р д * .  Проклятая дорога! .'садится .Г е е р и х * .  lltTb! напротив*, дядюшка!..Б у р г а ш а р д * .  Проклятый племянник*!..Г к н р и х * .  Как* такъ? За что?Б у р г а  ш а р  д ь. Л! это ты? здравствуй! куда ты меня затащил*? а?..Г е н р и х ъ . Сюда, дядюшка! въ прекрасный замок*:..Б у р г а ш а р д * .  Не вЬрю. Впрочем!» я не быль зд*еь С!» тТ»хъ пор*, когда еще предводительствовал!» частью луврской армш.Г е н р и х * .  Л!  вы ст> удовольств!ем* вспоминаете об* этом*?...Б у р г а ш а р д  ь. Да! чорт* возьми! какь бы не такт». Я 20 л1»тъ мучнлъ себя и для чего? а?Г е н р и х * .  Для того , чтобы прославиться?Б у р г а  ш а р д ъ . Для того, чтобы получить., ревма­тизм*, славнёйплй ревматизм*’ — Чортт» возьми!., н^т*! лучше люблю сидеть дома с *  трубкой за пикетом*!.. Да не знаю, найду . и я кого нибудь зд1сь для подобной ос- сЬды?.. а?., найду?..Г е н р и х  * .  Как* же, дядюшка! Вот* какь я женюсь, то жена моя будет* охотно разгонять вашу скуку.Б у р г а  ш  а  р д ь (вставая). Я думаю. Гм*! она напро­тив!, будет* стеснять меня: при пей мн'ё нельзя будет* курить трубки... а я в-Ьрно не захочу нарушить прили- чiй Если же я вздумаю разсказать какое нибудь забавное приключеше, то и тут* должен* буду воздержаться; но- тому что при молодой и невинной д-ёвушкГ, нельзя себ1; всего позволить.Г е н р и х * .  Конечно, любезный дядюшка! но... я ду­маю, что очень можно б уд ет *...Б у р г а  ш а  р д * .  Как*! отчего это?



344 ДФВИЦА ОТШЕЛЫШЦАГ е н р и х ъ . Видите, я хочу васъ удивить: радуйтесь! она вдова!..Б у р г а ш а р д ъ . Вдова?., а съ которыхъ поръ?Г е н р и х ъ (р/ьшитемно( Съ нынФшняго у т р а ... то есть, я хотелъ сказать, что нынче только я узналъ обь этомъ... Гмт>!.. Я нарочно готовилъ вамъ сюрпризъ.Б у р г а ш а р д ъ . Сюрприаъ? гмъ! спасибо! а себе-то ты что приготовилъ? а? с л ы х з л ъ  ли кто подобную неле­пость!.. жениться на вдове,—да ты, братецъ, съума сиич- нулъ. Къ чему? на что? какая выгода?Г е  н р и х ъ (съ замтыиателъствож . Помилуйте, дядюш­ка! истинная любовь не стаиетъ судить по вашему. Къ тому же тугь и для васъ есть большая выгода... вы ино­гда можете заниматься съ ея маленькимъ мальчикомъ .. премиленькш ребенокъ! а вы ведь очень любите детей!..Б у р г а ш а р д ъ . Что? что? что еще такое?Г  е н р и х ъ . Ничего, дядюшка! у нея остался отъ пе;>~ ваго брака сыночекъ, чудный мальчишка!Б у р г а ш а р д ъ . Такъ убирайся же къ черту! жена въ 50 л4тъ! да я терпеть не могу ст а р у х ъ ...Г е н р и х ъ . Нетъ! вы ошибаетесь, дядюшка! она чрез­вычайно мила.Б у р г а ш а р д ъ . Все равно! мать семейства!., которую ты называлъ прекрасною девицею ... Поди, поди, убирайся къ чорту, говорю я!..Г е н р и х ъ . Да ведь это право не мкшаетъ, дядюшка; она меня очень любитъ.Б у р г а ш а р д ъ  Сумасшедшш молодой чело-вЬкъ! опомнись! тебя не любятъ, а только дурачатъ.Г е н р и х ъ . Какъ! что вы говорите?Б у р г а ш а р д ъ . Совершенную правду, которую сей - часъ же я могу доказать тебе на деле!...Г е н р и х ъ . А хъ ! нетъ, дядюшка! я лучше хочу быть обманутымъ, нежели чемъ нибудь огорчить ее ..Б у р 'г а ш  а  р д ъ . Хорош о, сударь! такъ люби же свою



или след тв:я войны.вдовушку, будь счастливь и оставайся въ дуракахъ... Я ужь ни во что не меш аю сь...Г е н р и х ъ. О! вы меня крайне обяжете, любезный дя­дю ш ка!.. Но тише, вогь и они и д у т ь ...ЯВЛЕНГЕ X I.Т*же. Элоиза и ГазельЭ л  ои  з а  {ласково Ко Бурш ш арду,. Я сейчасъ только узнала о вашемъ ир1'Ьзд'Ь, сударь и поспешила сюда съ моей племянницей...Г е н р и х  ъ {тихо дядгъ). Это она! посмотрите, посмот­рите, какъ хороша -Б у р г а  ш а р д ь . Г мъ! хороша! я и не сомневаюсь въ этомъ.Г а  к р I е л ь {тихо, смотря на Г е н р и х а . Онъ, кажется, не очень серд и ть... это хорошо.Б у р г а ш а р д ъ  подходите ко Э я о и з г ь Сударыня! очень виноватъ, что не поспешила, самъ предложить вамь всевозможнып усл уги ... извините... я здесь встретился съ племянником ь; онь чертовски взбесилъ меня, и это сам ое...Э л о и з а . С! это очень дурно со стороны капитана, ко­торый ужь очень внноватъ и темь, что досихъ поръ ли- шалъ насъ удоволыушя наслаждаться вашимъ присутст- 
B ie M b .. .Б у р г а  ш а  р д ъ кланяясь/. О , помилуйте...Г к н р и х ъ {тихо дядгъ,. Ведь она очень любезна, не правда-ли?Б у р г а ш а р д ъ . Оставь же меня нъ покое, говорю я тебе.Г е н р и х ъ . Л какъ вамь нравится племянница?Б у р г а ш а р д ъ . Никакь! Я не люблю такихъ лицъ!Г е н р и х ъ . Значить тетка-то вамь более нравится?Б у р г а  ш  а р д ъ . Да! больше!

:?45



346 ДОВ ОДА ОТ Ш Е Л Ь Н И Ц А .Г е н р и х  г .  Хорошъ вкусъ! чудагь!Б у р г а  ш а р д ъ  (тихо . Дурзкъ! во продолжены этою 
разговора, Элоиза отдаете приказали Блвзо и отсылает  
ею .Э л о и з а . Я надеюсь, что вы не откажетесь позавтра­кать съ нами? я отдала нриказаше...Б у р г  а ш л р  д ъ . Сударыня.. .Э л о и з а . Впрочем!, кант, вамъ будетъ угодно, вы со­вершенно свободны... племянница выберетъ вамъ самыя веселыя комнаты.Г а  б p i e  ль. Да-съ! и я думаю выбрать T t. которые выходятъ окнами къ самой р1зк1;...Б у р г а ш а р д ъ  /Со досадою1. И можегь быть кг Доа- p t? .. про себя) я ее терпеть не могу!Г а б  р i е  л ь. !И>тг, сударь, окна этихъ комнатъ выхо­дятъ на Нидру.Б у р г а ш а р д ъ  весело). А! весьма радъ...Э л о и з а . Потомъ, если угодно, мы поговоримъ о на- шихъ дЬлахъ!...Б у р г а ш а р д ъ . Къ вашими услугам ь, сударыня! но было бы вамъ известно, что у меня есть множество раз- личныхъ предметовъ!...Э л о и з а . О , т1;мъ лучше, если нанш бесЬды будутъ продолжительны. Но теперь и я вамъ советую отдохнуть: мы слышали, что вы не совсГ.мъ здоровы, и надеемся, что зд1;ш1ш'| воздухъ будетъ полезен!.... О , вы скоро почувст­вуете облегчеше.Б у р г а  ш  а р  д  ъ .  Въ самимъ дТ, .it?Э л о и з а . У  пасъ же зд1>сь есть отличный вин а...Б у р г а ш а р д ъ  (тихо Генриху/. Гмъ! она меня зад4- ваеть за живое! (Элоизть). А х ъ , сударыня! я всегда очень радъ, если в стр ечу ... хор ош ую ... бутылку вина!..Г а б р э е л ь . Такъ я принесу вамъ дв1>...Г е н р и х у  (тихо ОядгЫ. Ьидите какое BiiHManie... бла­годарите, дядюшка!



1UH GJ№ACTBI8 ВОЙНЫ- 347Б у г г а  ш А р д ъ  (са замтиательшвомо . Б.)агодарю васъ, любезная дквица... Лхъ, извините, извините! я ош и бся... племянникъ сказывал. M i i t ,  что вы ужь, кажется, были замужемт., за господиномь ..Г а  б г I е  а ь. Саверни .Б у р г а ш а р д ъ  (Со удивленгеме Какъ! Саверни?Г л б п е л ь  (смотри на тетку, которая ей д/ьлаеш 
знаки/. Да, сударь!Б у |  г а ш а р д ь  За полковннкомъ 42-го сгерскаго пол­ка? /опять смотрите на знаки тетки).Г а б р 1 е .) ь. Да, сударь, за пимъ...Э л  о н з  а. Онъ умерь при возвращенш изъ Росши.Б у р г а ш а р д  ь (са насмгьшкой). Да. конечно, что 8 л^тъ обь немъ не было никакого изв1;ст1я; но успокойтесь, осушите ваши слезы, я васъ обрадую: онъ жив'ь!...Г е н р и х ъ (Со гнгьвомз). Какъ? возможно-ли?Г а  к р I е  л ь. Слышите-ли, тетушка? онъ, говорятъ живъ.Э л  о и з а  (всторону'. Лхъ! Боже мой! вслухъ). H tTb, это неправда, неправда!Б у р г а ш а р д ь . Напротив!., сударыня! вотъ доказа­тельство, я получил, отъ него это письмо, вотъ оно:Э л  о и з а  (вскрикиваете). Бургашардь! а !, падаете на 
руки племянницы, которая сажаете е.е ее кресла)Г А Б Р I е л ь.Тетушка! ахъ Боже мой, что <уь вами!Г е н р и х  ь.Что это значить, дядюшка?Б у р г а ш а р д ъ .Не знаю, не знаю... (ecmojo-iy) все плутай!..Б у р г а ш а р д ъ , Г е н р и х  ъ , Г а  б р i е л ь.Что за бЬда, о мой ТвОрецъ!Къ чему такой испугъ?



348 ДФВИЦЛ ОТШЕЛЬНИЦА,Г е н р и х  ь .Могу-ль узнать я ваконецъ/Б у р г а  ш а р д ъ  (тихо ГенрихуУзнаешь все, мой другь...Г а  в р I к j  ь тихо .И хитрость намт> не удалась,
Кто-б-ь ждалъ б1:ды такой!Г Е Н Р И X ЬНеужли мд'йсь дурачить наст./Б У Р Г A III А Р Ъ.Племянник!»! ад'йсь дурачатъ насъ!Ты съ носомъ, милый мой...Г е н р и х  ь вслухе).Когда не д-Ьвушка она,Такт, растолкуйте все:Вдова она, или жена?..Б у р г а  ш  а р  д  ъ . О н а ... ни т о , ни с е . . .  Гмузыка про­

должаете первый куплете).
(Генрихе звоните; входите Блезо и помогаете увести 

Элоизу,—Габр1ель се нею yxodumej.ЯВЛЕШЕ X II.Бургашардъ садится ее кресла. Генрнхь протнвъ стола.Г е н р и х  ъ .  Д я д ю ш к а ! да ч то ж е  это  з н а ч и т ь ?  Б у р г а ш а р д ъ  (громко.!. Х а !  х а ! х а ! . .Г е н р и х  т>. К акъ ? ны е щ е  с м е е т е с ь ?  О , я с ъ у м а  с о й д у ! . .  Б у р г а ш а р д ъ .  Д а , д а , ч о р тъ  возьм и! я в и ж у  т е п е р ь , ч то  с т а р а я  гвард1я е щ е  о ч е н ь  го д и т ся  к о е на ч т о ! х а ! х а !  х а ! . .Г е н р и  х ъ .  'Г ак ъ  г . (Заверни ж и в ъ  е щ е ?  Б у р г а ш а р д ъ .  Ж и в е х о н е к ъ  къ  н а ш е м у  с ч а с т ь ю ! О ,  о н ъ  бы .гь в с е г д а  с .ш в н ы м ъ  с о д д а т о м ъ ...



ИЛИ СЛТ.ДСТ1ПЯ в о й н ы . 349Г е н р и х  ь . И онь мужь Ta6piejn? <встать) .  хорошо же! теперь я съ нимъ разделаюсь.Б у р г а ш а р д ъ . Х а! ха! ха! А хъ , ты сумасшедший! да Саверни никогда не былъ женэтъ. /’встать .Г е н р и х  ъ . Какъ? что вы говорите?—Б у р г а ш а р д ъ . О т .  такт, же венавидитъ супруж е­ство, какъ и я. Ьотъ тебе доказательство, смотри, ты все увидишь изъ этого письма, /'отдаешь ему ■Г е н р и х  ъ (пробм ая письмо)- Д а !., это правда!., и те­перь я еще больше ничего не понимаю...Б у р г а ш а р д ъ . А я понялъ, что оне принимаютъ тебя за глупца. Эта девица— женщина, вдова что-ли, или мать семейства, по всему видно... ч т о ... да просто она и не бывала замужемъ...Г е н р и х ъ  (догадываясь). Дядюшка!., дядюшка!., ведь это ужасно!Б у р г а ш а р д ъ . Дурно ужасно! да, братъ, и странно ужасно! (тихо/ ты заметилъ-ли это смущ еш е, ужасъ, когда обнаружилась нхъ хитрость? какъ онЬ перепугались! чортъ возьми, что даже ужь тетка упала въ обморокъ, ха! ха! х а ! ..Г е н р и х ъ . Такт, оне меня обманули?... О! это до сихъ поръ для меня непостижимо!., невероятно!..Б у р г а ш а р д ъ . Такъ всего лучше будетъ, если мы сейчасъ сберемся и уедем ъ ... Я ни чуть не сожалею, что оне не дадутъ мне хорошаго вина, ничего—мы пыньче же щнедемъ въ Туръ, и остановимся въ славной гостпннице, тамъ, будь уверенъ, тоже есть отличпыя, добрыя вина!., поедемъ...Г е н р и х ъ . Помилуйте! уехать такъ скоро?.. Нетъ; я хочу ее видеть, хочу сказать ей..Б у р г а ш а р д ъ  (см т сь). А ! понимаю, понимаю! (иро­
нически) ты скажешь ей: прости! прости, жестокая, на в1къ!.. а я завтра ж е ...— и проч... и проч... ха! ха! х а ! . . .Г е  н р и х ъ. Дядюшки! н вы можете смеяться? Петь! я хочу, я долженъ отмстить за себя, обременить ее унре-



350 Д1ПЛ1ЦА 0ТШ Е.1Ы 1ИЦЛ.нами... Не лишайте меня этого посл'Ьдняго удовольстшя!.. Я это кончу очень скоро, прежде ч^мь будутъ лошади готовы... потомь я уфду и ...  поклянусь никогда не же­ниться...Б у р г а , ш а р д ъ . Никогда.’ , чоргь возьми, это лучше зсего!.. Стыдно, глупа моряку Слыть за сумазбродл,А за то холостяку,Полная свобода...Холостая жизнь для па. ь Восела покуда,А женатаго подъ чась Жснятъ такъ, что чудо!Нд1»сь и опытнымъ мужьямъ Трудно сберегаться,Такъ куда тугь морякам ь.Отлавироваться.Хоть о чести ы В  кричать, .Но смягчись не много,Разомъ мужа превратят!»Hvfccb въ единорога!...О б а  , Со одушевлстсмь)Такъ забвенью предадимъ.Глупую невзгоду!И свободу сохрани мъ,Полную свободу.Г е н р и х ь. Да, дядюшка! Я отомщу е й ,—останусь хо- лостымъ п никогда не разлучусь съ вами!..Б у р г л ш а  р д ь. Хорошо, племннникь, превосходно! Кончай же скорей... смотри! мщеше, чорть возьми... и полная свобода... Гмъ! какт. это будетъ хорош о...
У м н ет ся  сквозь зубы и уходить .ЯВЛЕН1Е X III.Генрпхъ одинъ , потомь T aopiejb ,
Г е н р и х а . Слава Богу, что онъ оставиль меня! те­перь я могу Bno.iHij предаться моему гн-Ьву!.. О , она не-



зли слвдетша войны 351прем1тно будеть раскаиваться, что обманула меня такь безчелов'кчно... А! воть она! хорошо! рокажемъ же ей, что я совершенно спокоенъ... Я хочу вполне насладиться ея замешательством!*Г а  е р  I е л ь  выхооито справа, тихо/. Ахъ! бедная те­тушка! какая ужасная встреча!.. Я хочу ей помочь... но какъ?.. О , Боже! это Генрихъ!..Г у. н р н х ъ. Отчего это безпокойство, сударыня? къ чему это смущеше?Г а  к р I к л I.. Ахъ! вы правы! я очень безпокоюсь... я ящу средства оказать услугу, но это такт, трудно...Г е н р и х е . То есть, вы ищете средства еще разъ об­мануть меня?Г л б г I е л ь. Вась обмануть? О , нктъ, сударь!..Г е н р и х ъ  (стараясь скрыть свои гнгьво.. Да и хоро­шо делаете,— a ct обманы теперь безполезны, я все знаю 
(т ихо1 чЬмь-то она начнетъ защищаться? (ей) г. Саверни никогда не былъ нашимъ мужемъ?Г л в p i е л ь /'равнодушно . Это правда.Г е н р и х  ъ . Вы никогда не были замужемъ?Г v b p i e .i l . Это тоже правда.Г е н р и х ъ . Но однако жь вы мне говорили. .Г а  к р I е  л ъ. И это тоже правда...Г е н р и х ъ . Н о знаете-лй, что вы очень виноваты’Г а н р 1 е л ь  (со слезами). НАтъ! н-Ьтъ! не я!—Г е к р и х ъ. А кто же?Г а б р т е л ь . Вы виноваты во всемъ, сударь.Г е н р и х ъ . Я ! ..Г а б р 1 Е л ь . Да! вы забыли свое об!;щаше; вы говорили мне: чтобы я нн увидалъ, что бы ни услыхалъ, я не буду сомневаться въ васъ, ни ревновать...Г в и р и х ъ. Да! я точно говорплъ! но согласитесь, что въ теперешнемъ случай...

Г а б  p i e  ль. Подвергнете меня самому строгому испы- ташю и вы увидите ум'бю-ли я повиноваться!..



3 5 2 ДФВИЦА ОТШ ЕЛЬНИЦАГ е н р и х ъ . А хъ  Боже мой! Да ужь если я узнала, всю истину, кь чему жъ бы послужило мое повиновеше.Г а  в р  I е л ь. Да кто же вамъ сказала., что это истина?Г е н р и х ъ . Какъ! что? така, пеужелн*все эт о ...Г а  е р I е  л ь. А каково былр мое положеше?... Я каза­лась виновною въ вашихъ глазахъ и все-таки ничего не сказала!Г е  н р и х а,. О , нетъ! умоляю васъ! пощадите мое не­счастное положеше!Г а  б р 1 е л ь. Генриха,, я не могу ничего сказать!.. П о .. .  н1.та>! изъ жалости къ вашему положенно, я согласна па одно доказательство, одно, которое еще возможно дли меня!Г е н р и х ъ . Н е  з н а ю . Ч т о  жь это  т а к о е ? продолжайте, ради Бога!Г а  б г I е л ь. Итакъ посмотрите на меня хорошенько и вслушайтесь въ мои слова, (св шьжностъю)■ Генрихъ! я не виновата и люблю васа,!... можете-.ш вы мне поварить въ этомъ?Г е н р и х ъ /св трепетомз). Я?..Г а  e p i e .i l  ев живостью). Да! да! подумайте хоро­шенько! эта минута должна решить мою и вашу участь. Если мой голосъ не можетъ проникнуть въ ваше сердце, если вамъ еще нужны друпя доказательства, то уезжайте скорее! Я не хочу более уверять, ни оправдываться пе- редъ вами, слышите-ли? я могла бы любить васъ всегда, вечно любить... но ваша пагубная недоверчивость отвер- гаетъ мою любовь, и мне ничего более не остается, какъ только услышать нашъ ответъ... и можетъ быть простить­ся съ вами навсегда...Г е  н р и х ъ (вить себя). Нетъ! пет ь! я верю вамъ во всемъ. Я ничего не знаю, не хочу знать, нн о чемъ не спрашиваю, кончено! надо быть камнемъ, чтобы слышать васъ и не убедиться вполне. Теперь надо только убедить моего дядю, онъ ужасно упрямъ.



ИЛИ СЛВДСТВ1Я войны. 353Г л е р 1 е л ь . О , я постараюсь! MHt непремкнно надо его видеть, я хочу съ нимъ поговорить.Г е н р и х ъ . То есть вы хотите стараться уговорить его?Г а е р I е  л ь. Д а .. .  но у меня есть и друпя причины!.Г е н р и х ъ . А ! вотъ онъ! вотъ онъ!..
ЯВЛЕН1Е ХУ.

'[■Ьже и Бургашардъ входит ь и поетъ.Б у р г а ш а р д ъ .Мы забвенью предадимъ Глупую невзгоду,И свободу сохраним!»,Полную свободу.Племянникъ! все готово! по-Ьдемъ скорее!..Г е н р и х  т>. l lt r b , дядюшка! погодите немножко!Б у р г а ш а р д ъ . Какъ! зач'Ьмъ? разв1; ты еще не гово­рил» съ нею?Г е н р и х ъ . Вотъ о н а ...Б у р г а ш а р д ъ  (тихо). Что же? небось изволитъ запи­раться? Да? —Г е н р и х  ъ  (тихо). lltr b ! она почти во всемъ призна лась!Б у р г а ш а р д ъ  (тихо). Такъ, чортъ возьми, и говорить больше нечего...Г е н р и х  ъ  (тихо). Однако жъ она увГряетъ, что ни въ чемъ не виновата.Б у р г а ш а р д ъ  (тихо). Это что? сама во всемъ при­зналась и опять ни въ чемъ не виновата?., кой чортъ?...Г е н р и х ъ  (тихо). Она представила MHt  самыя лучила доказательства, которыхъ я вамъ не скажу потому, что вы не поймете, но для меня они показались acu te солнца.Б у р г а ш а р д ъ  (тихо). Такъ ты стало быть хочешь на ней жениться?Г р и г о р ь е в у . Т е а т р ъ .  Т .  V . 23



354 д-ьвицл ОТШЕЛЬНИЦА,
Г е н р и х  -ь . Да, хочу, любезный дядюшка.Б у р г а  ш  а  р  д  ъ . Т ь ф у  п р о п а с т ь , какой ты  в е л и к о л е п н ы й  д у р а к ъ !Г е  н р  и х  ъ. Дядюшка! ради b o ra !...Б у р г а ш а р д ъ . Ну, н у , я в о з д е р ж у с ь ! хорошо, я сам а , х о ч у  п о го в о р и т ь  с ъ  н е ю ____Г е н р и х  ж. И она этого жялаетъ. Я знаю напередъ что тогда вы согласитесь со мной во всемъ, или, лучше сказать, ст> н ею ...Б у р г а ш а р д ъ . Хорош о, п о ш е л ь , пошелъ вонь! Г  ки­

р ш  уходите). Посмотримж, скоро ли можно провести ста­рую гвардно... Гмъ! (см м т ся сквозь зубы).ЯВЛЕН1Е VII.Бургашардъ и raopie.ib, Г абpie ль во всю сцену сид/ьла 
ее креслахъ, теперь начинаете писать.

Б у р г а ш а р д ъ  грубыми голосомз). Гмъ... судары ня!.Г а б р 1 е л ь  продолжая писать). Ах ж! извините меня!..  ч то вам ъ  у г о д н о ? .. .Б у  р г а ш а р д ъ. С уд ар ы н я!...Г а в п е л ь . Я здесь... что вамъ угодно...Б у р г а ш а р д ъ .  В о т ъ  м и л о , ч о р т ь  в о з ь м и !., (молчаliiej. Г м ъ !... у го д н о  ли в а м ъ  м ен я  в ы с л у ш а т ь ? .. .Г а  в р  I е  л ь (сидя). О , съ удовольств1емъ!... .Б у р г а ш а р д ъ  /"быстро . Сударыня! племянникъ мой влюблеггь въ н асъ ... то есть, вы его завлекли... свели съ ума до того, что онъ сделался дуракъ дуракомъ... д а -съ !.. онъ такь одуре.гь, что даже готовь верить.Г а  в р I  е  л ь. Продолжайте...Б у р г а  ш  а  р д ъ .  Ч т о  б у д т о  вы н и въ  ч е м ь  не в и н о в а т ы . Какова, гусь?Г а в п е л ь . О н ъ  с о в е р ш е н н о  правя, и з а с л у ж и в а е т !, п о л н о е  м ое у в а ж е ш е .



или сдвдстви войны. 3551> у р г а  ш а  р  д  ь. Но позвол ьте! п о зв о л ьте! п ,  е л е  т о г о , ч то  мы у з н а л и ...Г а б р 1 е л ь  (встаетз из сторону). Да! вотъ одно только средство... (ему, стараясь показать свое достоинство). Го­сударь мой! кто несчастливо,, тотъ весьма легко можетъ казаться и виновными. Но если я была только жертвою случая,, которого не могла не предвидеть и отвратить? Если бы я сделалась виновною вь вашихъ глазахъ противъ воли, тогда, отвечайте, стали бы вы обвинять меня, или нетъ?Б у р г а  ш а р  д ъ. Что это значитъ? объяснитесь хоро­шенько!Г а б р 1 е л ь .  Да, сударь! вь этомъ-то несчастном!, по­ложено! теперь и я. По чтобь вы могли узнать в с е ... Я не могу, не реш усь говорить вам'ь... вы можете прочесть, что я написала (отдаете ему/. Возьмите, читайте —  и после этого, если можете, обвиняйте меня, какь вамъ угодно...Б у р г а  ш  а  г д  ъ  (берете сз любопытством};. Какъ! что такое? (пробтаетз письмо сз всяичайшимз волкенгемз . О , небо!.. Что я ви ж у... сраженie при Моямирале... ОФИцерскш ужинъ... О , я чувствую, что смертный холоде пробегаетепо моим'ь ж ил амт,  (вз сторонуJ .  О , Боже мой! Боже мой!
(продолжаете читать.к Д а ... д а ... и это всегда заставляло меня страдать, лишало сна, спокойетв1я... д а ... д а!.. Это он а!., он а... (Габриель во время ею р т и  наблюдаете за 
H U M 3 J .Г а  в р 1 е л ь (улыбаясь, вз сторону). Какь опт, смутился!.. ахе! я надеюсь и боюсь. (Бургашардз приближается кз 
ней, опустивз глаза и почти обернувшись спиною'-.Б у р г а ш а р д ъ .  Судары ня!., я вполне уважаю васъ .. я удивляюсь вашему великодушно... О , я столько виновата, что не смею даже взглянуть на васт,...Г а в р \ е л ь (вз сторону, Со радостью) .  О тетушка! любез­ная тетуш ка!... теперь есть надежда...Б у р г а ш а р д ъ  (мрачно, показывая на бумагу) . Да! здесь есть виноватый! но только не в ы ... О , когда я по-23*



35G Д ЬВ И Ц А  О ТШ Е Л ЬН И Ц А ,думаю, что Бопапартовскш солдатъ, офицеръ старой гвар- дш , такъ обезчестилъ свой мундиръ!.. О , я никогда не прощу себ ^ !..Г а б р ь е л ь . Но , суд а р ь!...Б у р г а ш а р д ъ . Молчите, молчите, ради Бога! не обли­чайте меня!., все, что я im tio ... мою руку, богатство, жизнь— все все, предлагаю вамъ, чтобы загладить свое пре- ступлеж е...Г а в р  IE л ь . Какъ, сударь? вы, вы хотите, не смотря на вашу ненависть къ брачнымь узамъ?Б у р г а ш а  р д ъ .  Вы меня поняли! О! такъ теперь я CMtio взглянуть! О! я nut себя! я считаю себя слишкомъ счастлнвымъ, что могу такимъ образомъ загладить свое преступлеже!...Г а  б р I е  л ь (вз сторону). А х ъ , Боже мой! а кан ь вдругь онъ узнаетъ, что это моя тетушка?..Б у р г а ш а р д ъ . Позвольте мн1) теперь же написать объ этомъ вашей тетуш ка... (идете из столу). О! я признаюсь ей во всемъ! да, сударыня, пусть оно узнаетъ, что я, какъ честный и благородный челов1жъ, не могу поступать иначе.Г а в р i е л ь . Д а -съ !.. это будетъ очень хорошо!..Б у р г а ш а р д ъ . Не правда ли, мой другъ? уфъ!.. те­перь какъ гора у меня съ плечъ свалилась!., какъ долго мучился я угрызешями совести... /пишет). Посмотрите! кажется, тамъ будетъ хорошо! (показывал письмо'.Г а б р I е л ь Считаете). Чрезвычайно хорошо! окончите это письмо т’кмъ, что вы попросите свидажя съ нею !..Б у р г а ш а р д ъ . О! все, что вамъ угодно! (написавз 
отдаете ей письмо; молчите и взаимное замтшателъство). Н о ... у меня есть еще просьба... мой милый сынъ, о ко- торомъ вы говорили, гд'Ь, гд1> онъ? могу ли я его видЬть? в1;дь онъ мой, не правда ли?Г а с р 1 е  л ь. Безъ сомн-Ьжя!..Б у р г а ш а р д ъ  (приходя вз восторге). У меня есть сынъ! О , Боже мой, Боже мой!, ктобы могъ ожидать этого?...



ИЛИ СЛФДСТВГЯ войны. 357позвольте, позвольте, мне его видеть, обнять его, расцело­вать... ведь вы— позволите?...
Г а б п е л ь . О! конечно! конечно!...Б у р г а ш а р д ъ  (цгьлуя ея р уку]. Какъ я счастливъ! вы совершенный анге.гь!..ЯВ1ЕН1Е ХАЯ.ТЪже и Генрнхъ.
Г е н р и  х ъ  (выходите при послгьднихе словахе). Н у, ми­лый дядюшка! не говорилъ-ли я , что вы согласитесь со мною? ведь это именно ангелъ?— не правда-ли?—
Б у р г а ш а р д ъ . Да! да! еслибъ я могъ, то упалъ бы къ ея ногамъ!...Г е н р и х ъ . Такъ после этого, вамъ нечего удивляться, что я люблю ее и хочу жениться!..Б у р г а  ш а  р д ъ. Ни мало, ни мало, тем ь более, что я самъ хочу на ней жениться...Г к н р и х ъ (остолбенте), Э ! .. какъ! что?., вы, дядюшка?.. 

(Габргели). Ведь онъ съ ума сош елъ ...Г а б р 1 е л ь f e e  упрскомз•). Генрихъ!..1’ е н р и х ъ. нетъ! виноватъ! я совсемъ не то хотелъ сказать... (тихо дядп>). Да ведь вы знаете, что оно со­всемъ не вдова...Б у р г а  ш а р д ъ . Знаю, къ моему счастью.Г е н р и х ъ . Что ведь она никогда не была замужемъ.
Б у р г а ш а р д ъ . Темъ лучше, темъ лучше.Г е н р и х ъ . Что накоиець есть у нея сынъ.Б у р г а ш а р д ъ . Довольно! довольно! въ этомъ-то теперь и заключается все мое счастье! (ходите по комнатгь; Ген­

рихе глядите на него, м аяча, се удивлегпемеу.
Г е н р и х ъ . Г мъ! его счастье!., ну, да какъ же не съ 

ума сошелъ!.. ожидалъ ли я, что она ему понравится до 
такой степени? да, это ужасъ, что такое!



358 Д А ВИ Д А  О ТШ ЕЛ ЬН И Ц А,Г а  б р  I е л ь (дплаетв знакв входящему Влево ). Блезог отдай это письмо тетушкЪ и отведи генерала въ .маленькую голубую комнату.Б у р г а ш а р д ъ  fmu.ro ей). А! онъ тамъ! cn tm y, сн1;шу обнять его!., (идешь и возвращается). А  его имя?Г л в р I е л ь (вь сторону). Лхъ! вЪдь имя-то его со вс1;мъ 
я и не знаю! ему) онъ сайт, вамъ скажетъ, ступайте!

Б у р г а ш а р д ъ . Но вы не говорите никому ничего, а 
особливо ему-то! ему! показывая на Генриха, уходить).

ЯВЛЕН1Е XVII.Генрих'!, и  r.iopie.lb .молча смотришь друге на друга.Г е н р и х ъ.
Послушайте! Н Ьмедкнхъ три терпенья 
Должны бы вы на истытанье взять!Г А Б Р I Е .1 Ь.Такт вы опять приходите въ сомненье?

Г е н р и х  ъ .2. Опять, да какъ же не опять!Помилуйте! да это в-Ьдь ужасно!Г А В Р I £ J  ь холодно . А что?Г Е н Р И X ъ.
Как ь что? неужли объяснить?Я елышалъ все и понялъ очень ясно,Что васъ теперь mhI j теткой надо звать.Воля ваша, а ужь это просто я и не знаю, что такое.Г а  б р I е л ь. Да! да! я очень вижу, что вы ничего не знаете! Г е  н р и х ъ. Однако жъ вы должны, покранней м-fepi;, объяснить миф...Г л к pi  е л ь (важно). Что бы я ни увидалъ и ни услыхалъ, я не буду сомневаться и ревновать...Г  е  н р и х ъ. Такъ! но это выше силъ челов1;ческихъ!



или сл-ьдствш войны. 359Г а в р : е ь. Я не буду спрашивать ни объяснений, ни причинъ, я irfcpio вамъ во всемь! Вотъ ужь вт> другой разъ я напоминаю вамъ о нашемъ условш, видно, у васъ чрез­вычайно слаба память!..Г е н р и х  ъ . Да былъ ли хоть одинъ человекъ на свете, ьъ такомъ иоложежи, нав ь я ... послушайте! я знаю дядюшку, оиъ ведь мастеръ держать слово, и посмотрите, онъ не задумается— и кагь разъ...Г \ в Р I е  л ь. Ну!Г е н р и х  г .  Н у! (св досадой:. Да вы меня съ ума сво­дите своимъ хладнокровшмъ! я васъ не понимаю! давича были и добры и снисходительны, а теперь просто смеетесь надо мною !...Г а б р и е л ь . Это потому, что я весьма довольна вами... и если вы только будете послушны, то скоро я объясню вамъ все и ныньче же вы женитесь...Г е н р и х ъ . Женюсь? возможно ли? ну, а дядюшка?..Г А Б Р I е л ь. И оиъ то ж е....Г е н р и х ъ  топнувг ногой). Опять п р о к азы ? Творецъ мой! да за что же вы такъ смеетесь надъ моимъ сердцемъ?Г а в р 1 е л ь. Н’Ьтъ! Боже сохрани!... но однакожъ оставьте меня покуда.Г е н р и х ъ. Какъ! за чЬмъ?Г а б г I е  л ь. M a t надо поговорить съ вашнмъ дядюшкой...Г е н р и х ъ . Какъ? еще таки? —Г а  б р 1 е л ь. Капитанъ! вотъ ваша комната!. . . .Г е н р и х ъ . Г мъ! иду, сударыня! ид у!... /'возвращаясь Но обещаетесь ли вы?Г а в р 1 е  л ь. Я ничего не обещаю, сударь.Г е н р и х ъ . Г мъ! очень хорош о-съ !.. я удаляюсь... вы видите... и д у .... Я очень послуш енъ... (т ихо)\\Ъ п, чоргь возьми не уйду далеко!... (уходите на мъво).Г а  б р 1 к л ь (смотря ему вв елгьдд). Бедный молодой че­ловекъ!... /св нтъжностъю) О , у меня будетъ премилый, предобрый мужъ! но какъ бы мне теперь постараться все это устроить?....



3 6 0 ДИВИЦА О ТШ Е Л ЬН И Ц А ,
ЯВЛЕН1Е XVIII.TaopieJb и Бургашардъ, (входит ь потирая р у н о ) .Г а в  p i e  л ь . Н у, что, сударь?.!.Б у р г а ш а р д ъ  (ешь себя, тихо). Я его вид-Ьлъ! я его вид-Ьлъ! я обнималъ его и прижимая къ своему сердцу, самъ плакалъ! плакалъ, какъ ребенокъ... О , если бъ вы знали, что я чувствовалъ въ эту м и н уту.... Я благослов- лялъ судьбу, что тамъ кром1; его никого не бы ло!... Ахъ! вы не можете ce6 t представить, сколько теперь плановъ раждается въ голова моей? Прежде я всЬмъ скучалъ, ни­что меня не забавляло, а теперь... теперь я совершенно ожилъ... подите, мой другъ, подите скорее къ вашей те- т у ш к ^ !...Г а в р  1 е л ь . Н1;тъ!- позвольте! пусть она прежде про- чтетъ ваше письмо и увидится съ вами, а теперь пока я хочу сказать вамъ откровенно все, что думаю, и что меня занимаетъ.Б у р г а ш а р д ъ . О,  это совершенно справедливо! въ нашихъ обстоятельства\ъ, мы должны быть откровенны другъ съ другомъ.Г а  в р 1 в л ь. Итакъ, генералъ, вамъ ужь известно что племянникъ вашъ влюбленъ въ меня?...Б у р г а ш а р д ъ . Знаю, знаю! онъ очень несчастливъ; я объ немъ сожалею...Г а б р 1е л ь . Но . . .  вы, можетъ быть, не знаете, что и я также очень люблю его, —  что я никогда не буду въ состоя Hi м забыть е го ... и что не могу васъ любить такъ, какъ вы того достойны!...Б у р г а ш а р д ъ . Въ  самомъ ,yb.tb? благодарю васъ за вашу откровенность... но однакожъ, что же вы хотите предпринять?.. Это примерное песчаст1е!...Г а в  p i е л ь  (съ осторожностью). Конечно!.. П не хо­тела бы при этомъ напомнить вамъ о неравенств-!; нашихъ



или слидстшя войны 361л-Ьтъ.. но, посудите сами: балы, вечера, спектакли, я всегда почитала лучшимъ удовольств1емъ въ жизни:.Узнайте жь сперва,Я очень рЪзва,Люблю веселиться,И пЪть и кружиться,Люблю хохотать,Про балъ разсказать,А вы, чтобъ отстать,3. Начнете дремать!...По, если бы вместо меня почтенная дама беседовала съ вами за пикетомъ, то верно бы съ любовно сказала вамъ:Вы старый герой,Вамъ нуженъ покой,Я рада душою Быть В-Ьчно съ тобою,Намъ много ужь л-Ьгъ;Такъ вотъ мой совУтъ:2. Набудемъ мы св'Ьгь,Играя въ пикетыТогда старый герой зэкурнваетъ трубочку, садится съ нею у камина, забываетъ свой ревматизмъ и говоритъ:Я друга нашелъ 1! точно расчелъ Не брать молодую,А взять пожилую...И старый герой,Живя стариной,Съ ней ожилъ душой И дал ь жизнь молодой....Б у р г а  ш а р д ъ  ( С о  досадою]. Д а... въ самомъ д е л е ... и это правда___  эта жизнь точно облегчила бы мой ревма­тизмъ; но наши обстоятельства, вы знаете, принуждаютъ насъ но неволе!...Г а б п е л ь . Н у, а если бы обстоятельства перемени­лись?Б у р г а ш а р д ъ . Да какъ же такъ?Г а  б р I е л ь. Если бы ни въ чемъ не были виноваты передо мною?....Б у р г  а  ш а р д ъ . Н и въ чемъ? О! это невозможно'-



Д'ЫИША ОТШЕЛЬНИЦА,Г а  б р 1 в и ь. Напротивъ! если бы вы разсудили хоро­шенько, какъ должно, то увидали бы ясно, что я не могу быть матерью вашего сына, МнУ 18 л'Уть, а ему сем ь.... 
(Бургашардз опомнившись).Б у р г а  ш  а  р д  ъ .  А! да, д а !.... в Удь я об ь этомъ и не ио- думалъ!.. но ради Бога... откройте мне в се ... кто же? кто?Г а й п е л ь . Т а, къ которой вы писали письмо, чтобъ испросить прощеше въ своей вине.Б у р г а ш а р д  ъ. Ваша тетушка?Г а  ы  I е  л ь сз возрастающими ж аромз;. Да, генерал,! она пеклась объ вашемъ сыне и теперь, загладивъ безраз- судный постунокъ молодости, она готова заботиться и ус- покоивать вашу старость! да, да, генералы’ бракт. этотъ необходимъ для чести вашего сына!Б у р  г а  ш а  р д ь 'тронувшись). Моего сы на?...1 А Б Р 1 Е л ь .  Тогда и племяннийъ вашъ останется съ нами, мы всУ будемъ счастливы, будемъ всегда жить еъ этомъ зам ке... сыпь вашъ женится на моей дочери... О! у меня непременно будетъ дочь.Б у р г  а  ш а р д ъ . Возможно ли? вы меня не обманываете?.. .  Г а  б р I е л ь. Нетъ! н'Утъ! вы знаете, что общее наше счастье завысить отъ васъ.Б у р г а ш а р д ъ  (утирая слезы). Отъ меня?., победа! победа! я едва стою на ногахъ.Г а в р ! е л ь. Итакъ я могу назвать васъ своимъ дя­дюшкой?..Б у р г а  ш а р д ъ  'вз слезахз;. Сколько вамъ угодно.... Г а б р т е л ь . И могу поцеловать васъ?..Б у р г а  ш а р д ъ . Сколько вамъ угодно, чортъ возьми.. Г а в  p i e  ль (бросаясь вз его обзт йя). Великодушный человУкъ!...

3G2



ИЛИ СЛИДСТВ1Я войны. 363

ЯВ.ШИЕ XXI.

Т4жс и Генрихъ.Г е н р и х  ъ  се ужасомз). Смерть и адъ!.. она въ его объяЯяхъ.Г а б р 1 е .1 ь. Да, сударь, д а !...Г е н р и х  ъ . И она сама его цГлуетъ?Г а б р 1 е а ь. Да! сама, сама! посмотрите, вотъ и еще разъ!..Г е н р и х ъ . Чоргь возьми! это превышаетъ всякое тер- ntHie! Я все сносилъ, какъ дуракъ; я дЪлалъ все, что вы хотели, но вижу, что вы делаете совс-Ьмь не то, чего я хочу. Я человккъ —  мое терпГше лопнуло1..Г а  в р е л ь. Очень жаль, что вы не хотите потерпеть одной ми му ты.Г е н р и х ъ . Я морякъ, сударыня! я не стерплю, чтобы въ моихъ глазахъ...Б у р г а  ш а р д ъ . Что съ тобой, г. морякъ?Г а  в р 1 е л ь. За что онъ сердится?...Б у р г а  ш а р д ъ . За то, что я обнимаю его жену.Г е н р и х ъ . Да! да!..
(Элоиза входить и читаете письмо Бургашарда).Б у р г а ш л р д ъ показывая ему Элоизу]. Чтобь намъ поквитаться, такт, ты обними и поцелуй мою! вотъ она! —Э л о и з л (у слышнее его голосък О , Боже! (падаете па 

кресло, Бургашарде Оплат е ке п е й .Г е н р и х ъ . Е го жена? возможно ли? а вы, сударыня? —Г а в р 1 е л ь (отдавая ему руку]. Вы, кажется, и тутъ сомневаетесь?Г е н р и х ъ . О , н1;тъ! нГтъ! (падаете переде пей на ко- 
лгьни и цгьлуетв ея руку].Б у р г а  ш а р д ъ  (тоже дгълаегпг). Да! да! я нашелъ своего сы на!., я счастливъ въ полной мГрГ! а Габр1ель



364 Д АВИ Д А О ТШ Е Л ЬН И Ц А .всегда была достойна твоего уважеш я... Генрихъ! я объ­ясню теб1> в с е ....Г е н р и  х ъ  {скоро,’. Не нужно, не нужно, дядюшка! я ничего не хочу знать...Г а  в р I к j  ь. А , такъ вы вспомнили свое об4щ аш е?...Г е н р и х ъ. И сдержу его, то есть женюсь на влсъ, за­крывши глаза!.... В с -в.Bcfe довольны мы судьбой Пролет-Ьло горЬ!И союзъ святой Насъ вскор-к Съединигь душой!..Въ немъ безъ сомнЬшя ВсЬ наслаждены...ВсЬ довольны мы судьбой, и проч...


